
Maltese (Malti) Macedonian (македонски јазик)

Riti introduttivi Воведни обреди

Sinjal tas-Salib Знак на крстот

Fl-isem tal-Missier, u tal-Iben,

u tal-Ispirtu s-Santu.

Во името на Отецот и на Синот и на

Светиот Дух.

Amen Амин

Tislijiet Поздрав

Il-grazzja ta ’Sidna Ġesù

Kristu, u l-imħabba ta 'Alla, u

t-tqarbin tal-Ispirtu s-Santu

Kun magħkom ilkoll.

Благодатта на нашиот Господ Исус

Христос, и loveубовта кон Бога, и

причест на Светиот Дух Биди со

сите вас.

U bl-ispirtu tiegħek. И со вашиот дух.

Att penitenzjali Казнено дело

Ħutna (aħwa u aħwa), ejjew

nirrikonoxxu dnubietna, U

għalhekk nippreparaw lilna

nfusna biex niċċelebraw il-

misteri sagri.

Браќа (браќа и сестри), да ги

признаеме нашите гревови, И така

се подготвиме да ги славиме

светите мистерии.

Nistqarr lil Alla li jista 'kollox U

lilek, ħuti, li jien dineb ħafna,

fil-ħsibijiet tiegħi u fi kliemi,

F’dak li għamilt u f’dak li

naqas milli nagħmel, Permezz

tat-tort tiegħi, Permezz tat-

tort tiegħi, Permezz tal-iktar

tort gravi tiegħi; Għalhekk

nitlob lil Beatu Marija dejjem

verġni, l-anġli u l-qaddisin

kollha, U int, ħuti, biex nitolbu

għalija lill-Mulej Alla tagħna.

Јас признавам на Семоќниот Бог И

за тебе, моите браќа и сестри, дека

многу згрешив, Во моите мисли и

според моите зборови, во она што

го направив и во она што не успеав

да го направам, Преку моја вина,

Преку моја вина, Преку мојата

најтешка вина; Затоа ја прашувам

благословена Марија постојано

девственото, сите ангели и светци,

И вие, моите браќа и сестри, Да се

молиш за мене на Господ нашиот

Бог.

Jalla Alla li jista 'kollox ikollu

ħniena magħna, aħfrilna

dnubietna, U ġġibna għal

ħajja eterna.

Нека семоќниот Бог нека се

смилува на нас, Простете ни ги

нашите гревови, И доведете нè во

вечен живот.

Amen Амин
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Kyrie Кири

Mulej, ħniena. Господи помилуј.

Mulej, ħniena. Господи помилуј.

Kristu, ħniena. Христе, помилуј.

Kristu, ħniena. Христе, помилуј.

Mulej, ħniena. Господи помилуј.

Mulej, ħniena. Господи помилуј.

Gloria Глорија

Glorja lil Alla fl-ogħla, u fuq l-

art paċi lin-nies ta’ rieda tajba.

Infaħħruk, aħna nberkuk,

aħna nadurak, aħna

nigglorifikawk, nagħtuk ħajr

għall-glorja kbira tiegħek,

Mulej Alla, Sultan tas-sema, O

Alla, Missier li jista’ kollox.

Mulej Ġesù Kristu, Iben

Waħdieni, Mulej Alla, Ħaruf ta’

Alla, Bin il-Missier, int tneħħi

d-dnubiet tad-dinja, ħniena

minna; int tneħħi d-dnubiet

tad-dinja, rċievi t-talb tagħna;

int bilqiegħda fuq il-lemin tal-

Missier, ħniena minna. Għax

int biss il-Qaddis, int biss il-

Mulej, int waħdek l-Iktar Għoli,

Ġesu Kristu, bl-Ispirtu s-Santu,

fil-glorja ta’ Alla l-Missier.

Amen.

Слава на Бога во висините, а на

земјата мир на луѓето со добра

волја. Ве фалиме, те

благословуваме, те обожаваме, те

величаме, Ви благодариме за

вашата голема слава, Господи

Боже, Цар небесен, О Боже,

семоќен Татко. Господ Исус

Христос, Единороден Син, Господи

Боже, Јагне Божјо, Сине на Отецот,

ти ги земаш гревовите на светот,

помилуј нè; ти ги земаш гревовите

на светот, прими ја нашата

молитва; седиш од десната страна

на Отецот, смилувај се на нас.

Зашто само ти си Светецот, само ти

си Господ, само ти си Севишен, Исус

Христос, со Светиот Дух, во слава

на Бога Отецот. Амин.

Iġbor Собери

Ejjew nitolbu. Да се молиме.

Amen. Амин.

Liturġija tal-Kelma Литургија на зборот

L-ewwel qari Прво читање

Il-kelma tal-Mulej. Словото Господово.

Grazzi lil Alla. Фала му на Бога.
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Salm Responsessial Одговорски псалм

It-tieni qari Второ читање

Il-kelma tal-Mulej. Словото Господово.

Grazzi lil Alla. Фала му на Бога.

Vanġelu Госпел

Il-Mulej magħkom. Господ нека биде со вас.

U bl-ispirtu tiegħek. И со твојот дух.

Qari mill-Evanġelju mqaddes

skont N.

Читање од светото Евангелие

според Н.

Glorja lilek, Mulej Слава ти, Господи

L-Evanġelju tal-Mulej. Евангелието Господово.

Tifħir lilek, Mulej Ġesù Kristu. Фала ти Господи Исусе Христе.

Professjoni tal-fidi Професија на вера

Nemmen f'Alla wieħed, il-

Missier li jista’ kollox, li

għamel is-sema u l-art, tal-

affarijiet kollha viżibbli u

inviżibbli. Nemmen f’Mulej

wieħed Ġesù Kristu, l-Iben

Waħdieni ta’ Alla, imwieled

mill-Missier qabel kull żmien.

Alla minn Alla, Dawl mid-Dawl,

Alla veru minn Alla veru,

imnissel, mhux magħmul,

konsubstantial mal-Missier;

permezz tiegħu saru kollox.

Għalina l-irġiel u għas-

salvazzjoni tagħna niżel mis-

sema, u bl-Ispirtu s-Santu kien

inkarnat tal-Verġni Marija, u

sar bniedem. Għal ġidna ġie

msallab taħt Ponzju Pilatu,

sofra l-mewt u ndifen, u qam

fit-tielet jum skond l-Iskrittura.

Huwa tela fis-sema u qiegħed

bilqiegħda fuq il-lemin tal-

Missier. Hu jerġa’ jiġi fil-glorja

Јас верувам во еден Бог, Семоќниот

Отец, творец на небото и земјата,

на сите нешта видливи и

невидливи. Јас верувам во еден

Господ Исус Христос, Единородниот

Син Божји, роден од Отецот пред

сите векови. Бог од Бога, Светлина

од светлина, вистинскиот Бог од

вистинскиот Бог, роден, не

создаден, истосуштински со

Отецот; преку него се создаде сè.

За нас луѓето и за нашето спасение

слезе од небото, и преку Светиот

Дух се воплоти од Дева Марија, и

стана човек. Заради нас беше

распнат под Понтиј Пилат, претрпе

смрт и беше погребан, и воскресна

на третиот ден во согласност со

Светото писмо. Тој се вознесе на

небото и седи од десната страна на

Отецот. Тој повторно ќе дојде во

слава да им суди на живите и

мртвите и неговото царство нема да

има крај. Верувам во Светиот Дух,
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biex jiġġudikaw il-ħajjin u l-

mejtin u s-saltna tiegħu ma

jkollhiex tmiem. Nemmen fl-

Ispirtu s-Santu, il-Mulej, dak li

jagħti l-ħajja, li jipproċedi mill-

Missier u mill-Iben, li mal-

Missier u l-Iben huwa adorat u

glorifikat, li tkellem permezz

tal-profeti. Nemmen fi Knisja

waħda, qaddisa, kattolika u

appostolika. Nistqarr

Magħmudija waħda għall-

maħfra tad-dnubiet u nistenna

bil-ħerqa l-qawmien tal-mejtin

u l-ħajja tad-dinja li ġejja.

Amen.

Господ, Животодавецот, кој

произлегува од Отецот и Синот, кој

со Отецот и Синот се обожава и

прославува, кој зборувал преку

пророците. Верувам во една, света,

соборна и апостолска црква.

Исповедам едно Крштение за

простување на гревовите и со

нетрпение го очекувам

воскресението на мртвите и

животот на светот што доаѓа. Амин.

Omelija Хомили

Talb universali Универзална молитва

Nitolbu lill-Mulej. Му се молиме на Господа.

Mulej, isma’ t-talb tagħna. Господи, слушни ја нашата молитва.

Liturġija tal-

Ewkaristija

Литургија на

Евхаристијата

Offertorju Понуда

Imbierek Alla għal dejjem. Нека е благословен Бог засекогаш.

Itolbu, ħuti (aħwa), dak is-

sagrifiċċju tiegħi u tiegħek

jista’ jkun aċċettabbli għal

Alla, il-Missier li jista’ kollox.

Молете се, браќа (браќа и сестри),

дека мојата и твојата жртва може

да биде прифатливо за Бога,

семоќниот Отец.

Jalla l-Mulej jaċċetta s-

sagrifiċċju f’idejk għat-tifħir u

l-glorja ta’ ismu, għall-ġid

tagħna u l-ġid tal-Knisja

qaddisa kollha tiegħu.

Нека Господ ја прифати жртвата од

вашите раце за пофалба и слава на

неговото име, за наше добро и

доброто на целата негова света

Црква.

Amen. Амин.

Talba Ewkaristika Евхаристиска молитва

Il-Mulej magħkom. Господ нека биде со вас.
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U bl-ispirtu tiegħek. И со твојот дух.

Erfgħu qlubkom. Подигнете ги вашите срца.

Ngħolluhom lejn il-Mulej. Ги креваме до Господа.

Ejjew inroddu ħajr lill-Mulej

Alla tagħna.

Да Му благодариме на Господа,

нашиот Бог.

Huwa dritt u ġust. Правилно и праведно е.

Qaddis, Qaddis, Qaddis Mulej

Alla tal-eżerċti. Is-sema u l-art

huma mimlija bil-glorja

tiegħek. Hosanna fl-ogħla.

Imbierek min jiġi f’isem il-

Mulej. Hosanna fl-ogħla.

Свет, Свет, Свет Господи Боже

Саваот. Небото и земјата се полни

со твојата слава. Осана во

највисокото. Блажен е оној што

доаѓа во името Господово. Осана во

највисокото.

Il-misteru tal-fidi. Тајната на верата.

Aħna nxandru l-Mewt tiegħek,

Mulej, u jistqarru l-Qawmien

tiegħek sakemm terġa’ tiġi.

Jew: Meta nieklu dan il-Ħobż u

nixorbu din it-Tazza, aħna

nxandru l-Mewt tiegħek,

Mulej, sakemm terġa’ tiġi. Jew:

Salvana, Salvatur tad-dinja,

għax bis-Salib u l-Qawmien

tiegħek inti ħallejtna ħielsa.

Ја објавуваме твојата смрт, Господи,

и исповедај го своето воскресение

додека не дојдеш повторно. Или:

Кога ќе го јадеме овој леб и ќе ја

пиеме оваа чаша, ја објавуваме

твојата смрт, Господи, додека не

дојдеш повторно. Или: Спаси нè,

Спасителу на светот, зашто со

Твојот Крст и Воскресение не

ослободивте.

Amen. Амин.

Rit tat-Tqarbin Обред на причест

Fuq kmand tas-Salvatur u

ffurmati minn tagħlim divin,

nazzardaw ngħidu:

По заповед на Спасителот и

формирани од божествено учење,

се осмелуваме да кажеме:

Missierna, li int fis-smewwiet,

jitqaddes ismek; ejja

saltnatek, isir ir-rieda tiegħek

fuq l-art kif inhi fis-sema.

Agħtina llum il-ħobż tagħna

ta’ kuljum, u aħfrilna ħtijietna,

kif aħna naħfru lil dawk li

ħatfu magħna; u twasslux fit-

tentazzjoni, imma jeħlisna

mill-ħażen.

Оче наш, Кој си на небесата, да се

свети името твое; да дојде твоето

царство, нека биде волјата твоја на

земјата како што е на небото. Дај ни

го овој ден нашиот секојдневен леб,

и прости ни ги нашите гревови,

како што им простуваме на оние

што ни згрешуваат; и не воведувај

нè во искушение, но избави нè од

злото.
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Eħlisna, Mulej, nitolbu, minn

kull ħażen, bil-ħlewwa agħti l-

paċi fi żmienna, li, bl-

għajnuna tal-ħniena tiegħek,

nistgħu nkunu dejjem ħielsa

mid-dnub u sigur minn kull

dwejjaq, hekk kif nistennew it-

tama mbierka u l-miġja tas-

Salvatur tagħna, Ġesù Kristu.

Избави нè, Господи, се молиме, од

секое зло, милостиво дарувај мир во

нашите денови, дека, со помош на

твојата милост, можеби секогаш ќе

бидеме ослободени од гревот и

безбеден од секаква неволја,

додека ја чекаме блажената надеж

и доаѓањето на нашиот Спасител,

Исус Христос.

Għas-saltna, il-qawwa u l-

glorja huma tiegħek issa u

għal dejjem.

За царството, моќта и славата се

твои сега и засекогаш.

Mulej Ġesù Kristu, li qal lill-

Appostli tagħkom: Il-paċi

nħallik, il-paċi tiegħi

nagħtikom, tħarisx lejn

dnubietna, imma fuq il-fidi tal-

Knisja tiegħek, u bil-grazzja

agħtiha l-paċi u l-għaqda

skond ir-rieda tiegħek. Li jgħix

u jsaltan għal dejjem ta’

dejjem.

Господи Исусе Христе, Кој им рече

на твоите апостоли: Мир ти

оставам, мој мир ти давам, не гледај

на нашите гревови, туку врз верата

на вашата Црква, и милосрдно дај ѝ

мир и единство во согласност со

вашата волја. Кои живеат и

царуваат во вечни векови.

Amen. Амин.

Il-paċi tal-Mulej magħkom

dejjem.

Мирот Господов да биде со вас

секогаш.

U bl-ispirtu tiegħek. И со твојот дух.

Ejjew noffru lil xulxin is-sinjal

tal-paċi.

Да си го понудиме знакот на мирот.

Ħaruf ta’ Alla, int tneħħi d-

dnubiet tad-dinja, ħniena

minna. Ħaruf ta’ Alla, int

tneħħi d-dnubiet tad-dinja,

ħniena minna. Ħaruf ta’ Alla,

int tneħħi d-dnubiet tad-dinja,

agħtina l-paċi.

Јагне Божјо, ти ги земаш гревовите

на светот, смилувај се на нас. Јагне

Божјо, ти ги земаш гревовите на

светот, смилувај се на нас. Јагне

Божјо, ти ги земаш гревовите на

светот, дај ни мир.

Ara l-Ħaruf ta’ Alla, ara lil dak

li jneħħi d-dnubiet tad-dinja.

Еве го Јагнето Божјо, ете го оној кој

ги зема гревовите на светот.
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Henjin dawk imsejħin għall-

ikla tal-Ħaruf.

Блажени се повиканите на вечерата

на Јагнето.

Mulej, jien mhux denja li

għandek tidħol taħt is-saqaf

tiegħi, imma biss għid il-

kelma u ruħi tkun imfejqa.

Господи, не сум достоен дека треба

да влезеш под мојот покрив, туку

само кажи го зборот и мојата душа

ќе оздрави.

Il-Ġisem (Demm) ta’ Kristu. Телото (Крвта) Христово.

Amen. Амин.

Ejjew nitolbu. Да се молиме.

Amen. Амин.

Riti li jikkonkludu Заклучни обреди

Barka Благослов

Il-Mulej magħkom. Господ нека биде со вас.

U bl-ispirtu tiegħek. И со твојот дух.

J’Alla li jista’ kollox iberikkom,

il-Missier, u l-Iben, u l-Ispirtu s-

Santu.

Семоќниот Бог нека ве благослови,

Отецот и Синот и Светиот Дух.

Amen. Амин.

Tkeċċija Отпуштање

Oħroġ, il-Quddiesa tintemm.

Jew: Mur u ħabbar l-Evanġelju

tal-Mulej. Jew: Mur fis-sliem,

igglorifika lill-Mulej b’ħajtek.

Jew: Mur fil-paċi.

Одете напред, мисата е завршена.

Или: Оди и објави го Евангелието

Господово. Или: Оди во мир,

славејќи Го Господа со својот

живот. Или: Оди во мир.

Grazzi lil Alla. Фала му на Бога.
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